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AGREEMENT! BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOVERNMENT
OF THE KHMER REPUBLIC FOR SALES OF AGRICUL-
TURAL COMMODITIES

The Government of the United States of America and the Government of
the Khmer Republic have agreed to the sales of agricultural commodities
specified below. This Agreement shall consist of the preamble and parts I and
III of the March 2, 1971, Agreement,? the Convertible Local Currency Credit
Annex of the January 13, 1972, Agreement,? and the following part II:

PART I
PARTICULAR PROVISIONS

ITEM 1. Commodity table

Maximum
export
Supply period market
( United States Approximate value
Commodity fiscal year) maximum quantity (thousands)
Tobacco. . . . . . . . . . . .. 1974 750 metric tons $1,901
Wheat/wheat flour (wheat basis) . . 1974 5,500 metric tons 669

TOTAL $2,570

IteMm II.  Payment terms
Convertible Local Currency Credit
1. Initial Payment—None.

2. Currency Use Payment—up to 100 percent of the amount disbursed
by the Government of the exporting country plus accrued interest.
Pursuant to PL 480, section 103(d), the currency use payment shall be
utilized as follows:

a. U.S. expenditures — PL 480, section 104(«) — 20 percent of the
amount disbursed plus accrued interest.

b. Grant for common defense — PL 480, section 104(¢) ~— up to
80 percent of the amount disbursed at the option of the exporting
country.

c. The entire currency use payment is payable upon demand by the
Government of the exporting country, in amounts as it may
determine, and in accordance with paragraph 6 of the Convertible
Local Currency Credit Annex to this Agreement. No requests for
payment will be made by the Government of the exporting country
prior to the first disbursement under this Agreement.

! Came into force on 25 July 1973 by signature, in accordance with part III (B).
2United Nations, Treaty Series, vol. 792, p. 123.
3 Ibid., vol. 823, p. 165.
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3. Number of Installment Payments—31.

4. Amount of Each Installment Payment— Approximately equal annual
amounts.

5. Due Date of First Installment Payment-—Ten years after date of last
delivery of commodities in each calendar year.

6. Initial Interest Rate—2 percent.
7. Continuing Interest Rate—3 percent.

Item II1.  Usual marketing requirements: None.

Item IV.  Export limitations

a. With respect to each commodity financed under this Agreement, the
export limitation period for same or like commodities shall be the U.S. Fiscal
Year 1974 and each subsequent fiscal year during which said commodities
financed under this Agreement are being imported or utilized.

b. For purposes of part I, Art. III, A, 3, of the Agreement, commodities
considered to be same as or like commodities financed under this Agreement
are: for wheat/wheat flour—wheat, wheat flour, rolled wheat, semolina, farina
and bulgur (or same product under a different name).

ITem V.  Self-help measures

The Government of the Khmer Republic agrees to give priority attention
to protecting the harvest, storage, and movement of agricultural commodities.

ITem VI.  Economic development purposes for which proceeds accruing to
importing country are to be used

The proceeds accruing to the importing country from the sale of
commodities financed under this Agreement will be used for financing the self-
help measures set forth in item V and for other economic development purposes
as may be mutually agreed upon.

ITem VII. Other provisions

a. The Government of the exporting country shall bear the cost of ocean
freight differential for commodities it requires to be carried in United States flag
vessels but, notwithstanding the provisions of paragraph 1 of the Convertible
Local Currency Credit Annex, it shall not finance the balance of the cost of
ocean transportation of such commodities.

b. Substitute the following for paragraph 4 of the Convertible Local
Currency Credit Annex: The total amount of the proceeds accruing to the
importing country from the sale of commodities financed under this Agreement
to be applied to the economic development used set forth in part II of this
Agreement, shall be not less than the local currency equivalent of the dollar
disbursement by the Government of the exporting country in connection with
the financing of the commodities (other than the ocean freight differential)
provided, however, that the sales proceeds to be so applied shall be reduced by

13356
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the payments, if any, made by the Government of the importing country
pursuant to the proviso in sec. 103 (B) of the Act (such payment is herein called
“The Currency Use Payment”). The exchange rate to be used in calculating this
local currency equivalent shall be the rate at which the Central Monetary
Authority of the importing country, or its authorized agent, sells foreign
exchange for local currency in connection with the commercial import of the
same commodities. Any such accrued proceeds that are loaned by the
Government of the importing country to private or nongovernmental
organizations shall be loaned at rates of interest approximately equivalent to
those charged to comparable loans in the importing country. The Government
of the importing country shall furnish, in accordance with its fiscal year budget
reporting procedures, at such time as may be requested by the Government of
the exporting country but not less often than annually, a report of the receipt
and expenditure of the proceeds, certified by appropriate audit authority of the
Government of the importing country, and in the case of expenditures the
budget sector in which they were used.

¢. The currency use payment under part II, item II, 2, of this Agreement
shall be credited against (a) the amount of each year’s interest payment due
during the period prior to the due date of the first principal installment payment,
starting with the first year, plus (b) the combined payments of principal and
interest starting with the first principal installment payment, until value of the
currency use payment has been offset.

IN WITNESS WHEREOF, the respective representatives, duly authorized for the
purpose, have signed the present Agreement.

DoNE at Phnom Penbh, in duplicate, this 25 day of July, 1973.

For the Government For the Government
of the United States of America: of the Khmer Republic:
EMORY C. SWANK LoNG BORET

AGREED MINUTE
WITH REFERENCE TO THE AGRICULTURAL COMMODITIES AGREEMENT OF JULY 235, 1973

The Government of the Khmer Republic understands that the Agricultural Trade
Development and Assistance Act of 1954, as amended (Public Law 480) requires that
Agricultural Commodity Sales Agreements provide for termination thereof, whenever
the Government of the United States of America finds that the self-help program
described in a particular Commodity Sales Agreement is not being adequately developed.
The Government of the Khmer Republic further understands that the Government of
the United States of America can in such case terminate the Commodity Sales Agreement
under the termination clause.

July 25, 1973.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 19732 FOR SALES OF AGRICULTURAL COM-
MODITIES

I

The American Chargé d’Affaires ad interim
to the Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs

No. 375 _ Phnom Penh, August 2, 1973

Excellency:

I have the honor to refer to the Agreement for Sales of Agricultural
Commodities signed by representatives of our two Governments on July 25,
1973,2 and propose that part II, Particular Provisions, be amended to add funds
to allow the full purchase of wheat/wheat flour described in the Agreement. The
proposed changes follow:

Under item I, Commodity table, on the line titled “Wheat/wheat
flour” and under the column titled “Maximum export market value”,
change “669” to “844” and on line titled “Total” change “$2,570” to
“$2,745”.

All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement remain the
same.

If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note
and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

THoMAS O. ENDERS

His Excellency Long Boret
Minister of State in Charge of Foreign Affairs
Phnom Penh

I Came into force on 2 August 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the
said notes.

2See p. 288 of this volume.
13356
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II

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs
to the American Ambassador

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES?!

Phnom Penh, August 2, 1973
No. 792/DGE/AE

Excellency,
I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s note of
today’s date which reads as follows:
[See note I]
I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note

shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]
LONG BORET
Minister of State in Charge of Foreign Affairs

His Excellency Emory C. Swank
Ambassador of the United States of America
Phnom Penh

! Ministry of Foreign Affairs.
13356
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 1973, AS AMENDED,? FOR SALES OF AGRICUL-
TURAL COMMODITIES

I

The American Ambassador to the Khmer Minister of State
in Charge of Foreign Affairs

Phnom Penh, August 9, 1973
No. 396

Excellency,

I have the honor to refer to the Agreement for Sales of Agricultural
Commodities signed by representatives of our two Governments on July 25,
1973, as amended on August 2, 1973,2 and propose that part II, Particular
Provisions, be amended to add funds to allow the full purchase of wheat/wheat
flour in the Agreement, under item I, Commodity table, as follows:

On the line titled “Wheat/wheat flour” and under column titled
“Maximum export market value”, change “844” to ““1,024” and on line
titled ““Total” change 2,745 to “2,925”.

All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement, as
amended, remain the same. :

If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note

and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed])
EMoORrY C. SWANK
Ambassador
His Excellency Long Boret

Minister of State in Charge of Foreign Affairs
Phnom Penh

! Came into force on 9 August 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the
said notes.

2See pp. 288 and 291 of this volume.
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I

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs
to the American Ambassador

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES®

Phnom Penh, August 9, 1973
No. 820/DGE/AE

Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s note of
today’s date which reads as follows:

[See note I

I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note
shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]
LONG BORET
Minister of State in Charge of Foreign Affairs

His Excellency Emory C. Swank
Ambassador of the United States of America
Phnom Penh

1 Ministry of Foreign Affairs.
13356
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 1973, AS AMENDED,? FOR SALES OF AGRI-
CULTURAL COMMODITIES

I

The American Ambassador to the Khmer Minister of State
in Charge of Foreign Affairs

Phnom Penh, August 13, 1973
No. 392

Excellency,

I have the honor to refer to the Agreement for sales of agricultural
commodities signed by representatives of our two Governments on July 25,
1973, as amended on August 2, 1973, and on August 9, 1973,2 and propose that
part II, Particular Provisions, be amended as follows:

ItemI. Commodity table: On the line below the last listed commodity
and under the appropriate column headings, add “Rice; 1974; 35,000 MT,
10,803,” and on the line titled “Total’’ change “$2,925” to “$13,728.”

Item IV. Export limitations: In sub-paragraph B, delete the period
at the end of the sentence and add “and for rice—rice in the form of
paddy, brown or milled.”

All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement, as
amended, remain the same.
If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note

and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]
Emory C. SWANK
Ambassador
His Excellency Long Boret

Minister of State in Charge of Foreign Affairs
Phnom Penh

! Came into force on 13 August 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the
said notes.

2 See pp. 280, 291 and 293 of this volume.
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II

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs
to the American Ambassador

MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES!

Phnom Penh, August 13, 1973
No. 836/DGE/AE

Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of Your Excellency’s note of
today’s date which reads as follows:

. [See note I]

I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note
shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]
LoNG BORET
Minister of State in Charge of Foreign Affairs

His Excellency Emory C. Swank
Ambassador of the United States of America
Phnom Penh

I Ministry of Foreign Affairs.
13356
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 1973, AS AMENDED,? FOR SALES OF AGRI-
CULTURAL COMMODITIES

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Khmer Minister
of State in Charge of Foreign Affairs ad interim

Phnom Penh, October 8, 1973
No. 463

Excellency:

I have the honor to refer to the Agreement for sales of agricultural
commodities signed by representatives of our two Governments on July 25,
1973, as amended on August 2, August 9 and August 13, 1973,2 and propose
that part II, Particular Provisions, be further amended as follows:

Item 1. Commodity table: On line titled “Wheat/wheat flour” and
under the appropriate column headings, change ““5,500 metric tons” to
20,500 metric tons” and “$1,024” to ““$3,909”; on the lines below the last
listed commodity and under the appropriate column headings add ““cotton,
1974, 2,200 bales, $856 and ‘“‘cotton yarn, 1974, 1,102,300 pounds,
$1,664”. On line titled “Total” change ““$13,728" to “$19,133".

Item IV, Export limitations: In sub-paragraph B, delete the word
“and” which occurs in the phrase “and for rice” and substitute a
semicolon; delete the period at the end of the sentence and add *“‘and for
cottor; and cotton yarn-—cotton, cotton textiles (including yarn and
waste).”
All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement, as
amended, remain the same.

If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note
and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]
TroMAS O. ENDERS
Chargeé d’Affaires, a.i.

His Excellency Chhann Sokhum
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.
Phnom Penh

. 1 Ctame into force on 8 October 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of the
said notes.

2 See pp. 288, 291, 293 and 295 of this volume.
13356
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II

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs
to the American Chargé d’Affaires ad interim

REPUBLIQUE KHMERE!
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES?

Phnom Penh, October 8, 1973
No. 982/DGE/AE

Excellency,

I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency’s note of
today’s date which reads as follows:

[See note I]
I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note

shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]
CHHANN SOKHUM
Minister of State in Charge of Foreign Affairs
His Excellency Thomas O. Enders
Chargé d’Affaires, a.i.
American Embassy
Phnom Penh

! Khmer Republic.
2 Ministry of Foreign Affairs.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 1973, AS AMENDED,? FOR SALES OF AGRI-
CULTURAL COMMODITIES

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Khmer Minister of State
in Charge of Foreign Affairs ad interim

Phnom Penh, October 18, 1973
No. 514

Excellency,

I have the honor to refer to the Agricultural Commodities Agreement
signed by representatives of our two Governments on July 25, 1973, as amended
on August 2, August 9, August 13 and October 8, 1973, and propose that
part I1, Particular Provisions, be further amended as follows:

Item I. Commodity table: On line titled “Rice” and under the
appropriate column headings, change “35,000 metric tons” to *85,000
metric tons” and “$10,803” to “$33,952""; and on line titled “Total”
change “$19,133” to “$42,282".

All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement, as
amended, remain the same.

If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note
and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]
TraOoMAS O. ENDERS
Chargé d’Affaires, a.i.

His Excellency Chhann Sokhum
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.
Phnom Penh

! Came into force on 18 October 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of
the said notes.

2 See pp. 288, 291, 293, 295 and 297 of this volume.
13356
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I

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs ad interim
to the American Chargé d’Affaires ad interim

Phnom Penh, October 18, 1973

No. 995/DGE/AE
Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency’s note of
today’s date which reads as follows:

[See note I

I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note
shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]
CHHANN SOKHUM
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.
His Excellency Thomas O. Enders
Chargé d’Affaires, a.i.
American Embassy
Phnom Penh

13356
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 1973, AS AMENDED,? FOR SALES OF AGRI-
CULTURAL COMMODITIES

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Khmer Minister
of State in Charge of Foreign Affairs ad interim

Phnom Penh, November 10, 1973
No. 557

Excellency,

I have the honor to refer to the Agricultural Commodities Agreement
signed by representatives of our two Governments on July 25, 1973, as amended
on August 2, August 9, August 13, October 8, and October 18, 1973,2 and
propose that part II, Particular Provisions, be further amended to add funds
to allow the full purchase of rice in the Agreement under item I, Commodity
table, as follows:

On the line titled “Rice” and under the column titled “Maximum
export market value”, change “33,952” to “50,041” and on line titled
“Total” change “$42,282” to ““$58,371".

All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement, as
amended, remain the same.

If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note
and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]
THOMAS O. ENDERS
Chargé d’Affaires, a.i.

His Excellency Chhann Sokhum
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.
Phnom Penh

! Came into force on 10 November 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of
the said notes.

2See pp. 288, 291, 293, 295, 297 and 299.
13356
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I

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs ad interim
to the American Chargé d’Affaires ad interim

REPUBLIQUE KHMERE!
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES?

Phnom Penh, November 10, 1973
No. 1110/DGE/AE '

Excellency:

I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency’s note of
today’s date which reads as follows:

[See note I

I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note
shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]
CHHANN SOKHUM
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.

His Excellency Thomas O. Enders
Chargé d’Affaires, a.i.

American Embassy

Phnom Penh

1 Khmer Republic.
2 Ministry of Foreign Affairs.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 1973, AS AMENDED,? FOR SALES OF AGRI-
CULTURAL COMMODITIES

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Khmer Minister of State
in Charge of Foreign Affairs ad interim

Phnom Penh, November 15, 1973
No. 563

Excellency,

I have the honor to refer to the Agricultural Commodities Agreement
signed by representatives of our two Governments on July 25, 1973, as amended
on August 2, August 9, August 13, October 8, October 18, and November 10,
f]‘973’2 and propose that part II, Particular Provisions, be further amended as

ollows:

Item 1. Commodity table: On the line titled “Rice” and under the
appropriate column headings, change “85,000 metric tons” to “135,000
metric tons” and “$50,041” to *“$80,355” and on line titled “Total” change
“$58,371” to “$88,685.”

All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement, as
amended, remain the same.

If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note
and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]
JaMEes B. ENGLE
Chargé d’Affaires, a.i.

His Excellency Chhann Sokhum
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.
Phnom Penh

! Came into force on 15 November 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of
the said notes.
2 See pp. 288, 291, 293, 295, 297 and 299 of this volume.
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1

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs ad interim
to the American Chargé d’Affaires ad interim

REPUBLIQUE KHMERE?
MINISTERE DES AFFAIRES FTRANGERES?2

Phnom Penh, 15 November 1973
Excellency: ‘

I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency’s note of
today’s date, which reads as follows:

[See note I
I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note
shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]
CHHANN SOKHUM
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.

His Excellency Thomas O. Enders
Chargé d’Affaires, a.i.

American Embassy

Phnom Penh

! Khmer Republic.
2 Ministry of Foreign Affairs.
13356
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT!
BETWEEN THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
KHMER REPUBLIC AMENDING THE AGREEMENT OF
25 JULY 1973, AS AMENDED,? FOR SALES OF AGRI-
CULTURAL COMMODITIES

I

The American Chargé d’Affaires ad interim to the Khmer Minister of State
in Charge of Foreign Affairs ad interim

Phnom Penh, December 14, 1973
No. 615

Excellency,

I have the honor to refer to the Agricultural Commodities Agreement
signed by representatives of our two Governments on July 25, 1973, as amended
on August 2, 1973, August 9, 1973, August 13, 1973, October 8, 1973, October
18, 1973, November 10, 1973, and November 15, 1973;2 and propose that
part II, Particular Provisions, be further amended as follows:

A. Item I, Commodity table:
Under appropriate column headings make the following changes:

On the line titled “Wheat/wheat flour”, change ‘20,500 metric tons”
to “25,000 metric tons” and ““$3,909”" {0 “$4,723"". On the line titled “Rice”
change “135,000 metric tons” to 265,000 metric tons” and “$80,355” to
“$157,737”; and on the line titled “Cotton yarn” change “1,102,300
pounds” to ““3,306,900 pounds™ and ““$1,664” to “‘$5,125”. On the line
below the last listed commodity and under appropriate column headings,
add “vegetable oil 1974, 700 metric tons, $385". On the line titled “total”
change “$88,685” to “$170,727.

B. Item IV, Export Limitations:

In sub-para. B, delete the first word ‘“‘and” which occurs in phrase
“and for cotton and cotton yarn” and substitute a semicolon, delete period
at end of the sentence and add “and for vegetable oil-—all edible
vegetable oil including peanut oil, soybean oil, palm oil, cottonseed oil,
rapeseed oil, sunflower oil and sesame oil”.

All other terms and conditions of the July 25, 1973, Agreement, as
amended, remain the same.

! Came into force on 14 December 1973, the date of the note in reply, in accordance with the provisions of
the said notes.

2See pp. 288, 291, 293, 295, 297, 299 and 303 of this volume.
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If the foregoing is acceptable to your Government, I propose that this note
and your reply thereto constitute an agreement between our two Governments
effective the date of your note in reply.

Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

[Signed]
THOMAS O. ENDERS
Chargé d’Affaires, a.i.

His Excellency Chhann Sokhum -
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.
Phnom Penh

II

The Khmer Minister of State in Charge of Foreign Affairs ad interim
to the American Chargé d’Affaires ad interim

REPUBLIQUE KHMERE!
MINISTERE DES AFFAIRES ETRANGERES?Z

Phnom Penh, 14 December 1973
No. 1246/DGE/AE

Excellency:
I have the honor to acknowledge the receipt of your Excellency’s note of
today’s date, which reads as follows:
[See note I
I have further the honor to confirm on behalf of my Government the
foregoing arrangements and to agree that Your Excellency’s note and this note

shall be regarded as constituting an agreement between the two Governments,
which will enter into effect on the date of their signature.

I avail myself of this opportunity to renew to Your Excellency the
assurances of my highest consideration.

[Signed]

CHHANN SOKHUM
Minister of State in Charge of Foreign Affairs, a.i.

His Excellency Thomas O. Enders
Chargé d’Affaires, a.i.

American Embassy

Phnom Penh

! Khmer Republic.
2 Ministry of Foreign Affairs

13356



